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Közösségi mûhely — szeptemberA NSW-i Magyar Szövetség 
2011. szeptemberi 

tanácsülésén Kardos Béla tb. 
elnöki beszámolójában 
elhangzott közérdekû 

események és határozatok:

• Augusztus 18-án, csütörtökön, 
interjút adtam az SBS Rádió magyar 
adása melbournei szerkesztôjének 
Zoltán Jánosnak. Ez annak apropó-
ján készült, hogy 22 éves elnöki tevé-
kenységemrôl lemondva, milyen te-
vékenységet fejtettem ki ezen inter-
vallumban. Az interjút, az SBS Rádió 
nemzeti adása, augusztus 20-án köz-
vetítette, meghallgatható:
www.sbs.com.au/yourlanguage/
hungarian/highlight/page/id/
182058/t/His-life-equal-with-the-
community
• Augusztus 21-én, vasárnap, emlé-

keztünk Szent István napjára, temp-
lomi szertartás, és a Magyar Házban 
rendezett gálamûsor keretében. Rész-
letes, képes beszámoló olvasható a 
Magyar Élet szeptember 1-i számá-
ban. Külön köszönet illeti titkárunkat, 
Gáspár Verát, a mûsor koordinálásá-
ért és levezetéséért.
• Augusztus 25-én, a Magyar Élet-

ben megjelent „Közösségi mûhely” 
címû rovatunkban az augusztus 10-i 
ülésünkön elhangzott közérdekû is-
mertetések és határozatok egy teljes 
oldalas beszámolója olvasható.
• Augusztus 28-án, vasárnap, az 

Ukrán Függetlenség 20. Évfordulóját 
ünneplô többszáz fôs közönség, a 
lidcombi Ukrán Házban, színvonalas 
gálamûsor keretében – amin az ukrán 
iskolák, kórusok, tánccsoportok és 
egyéni szereplôk léptek fel –, emléke-
zett meg e történelmi eseményrôl. A 
nap eseményét méltatta az ukrán 
nagykövetség ügyvívôje, ausztrál po-
litikusok, és a horvátok képviselôje. 
Szövetségünk nevében a következô-
képpen üdvözöltem a megjelenteket:

– Ladies and Gentlemen! On behalf 
of the Hungarian Council of NSW I 
wish to express our sincere congratu-
lation for the 20th Anniversary of 
Ukrainian Idependence.  This is a great 
day for you, a great achievement of 
your heroes who fought and gave 
their life for Ukraine.

Twenty years ago in May, 1991, 
Hungary and Ukraine signed the 
National Minority Convention, and in 
the same year in December 6, signed 
the Treaty of Good-Neighbourhood 
and Co-operation, and coopted into it 
the National Minority Convention 
clause, affecting 200.000 Hungarians 
in the Carpathian Region. This was a 
historic day for the Hungarian diplo-
macy: a Treaty with Gorbacsov’s still 
existing Soviet Union, Jelcin’s yet to 
be born Russia, and Kravcsuk yet to 
be Ukraine. Hungary was the first to 
recognise a free, independent Ukraine, 
and the first to open its Embassy in 
Kiev. These agreements were ratifyed 
by the Ukrainian Parlament in 1992, 
and by the Hungarian Parlament in 
1993.

Those days everybody was celebrating 
the achieved freedom and independence, 
and were under the impression that a 
new era had begun, and that democracy 
would overtake the communist opp-
ression and dictarorship.

Twenty years past and these hopes 
have not been yet fulfilled. Hungarians 
living in the Carpathian Region can 
testify to that. There is still much to 
be done. I hope that your president, 
Viktor Janukovics, recent statement 
will be realized: “that in ten years 

time Ukraine will be able to join the 
circle of developed countries, and 
will be a member of the Europen 
Union”. He also stated on August 24, 
at the celebration of the 20th Anni-
versary of Ukraine Idependence: 
“that Ukraine will only then be 
independent, when it has a strong 
economy and their population will 
have legal security”. 

On behalf of the Hungarian Council 
of NSW I wish all the best for the 
future of Ukraine: parlamentary 
democracy, free trade, strong economy, 
and social justice in a constitutional 
state. You are a resilient, strong people 
who have faith and perseverance.

God be with you in your trials and 
endeovours. We should all give 
thanks and celebrate this auspicious 
milestone. – Thank you Ladies and 
Gentlemen.
• Szeptember 6-án, kedden, részt 

vettem a Four Season Hotel bálter-
mében a European Australian 
Business Council által rendezett, 
ebéddel összekötött elôadáson, meg-
hallgatni az Európa Tanács elnöke, 
José  Manuel Barraso beszámolóját. 
Több mint 300-an jelentek meg az 
üzleti, kereskedelmi élet, a politikai 
és diplomáciai testület tagjai közül. 
Az elôadó az Európai Unió jelenlegi 
helyzetérôl és jövôbeni lehetôségeirôl 
tartott elôadást, pozitíven ítélve meg 
az unió és az euró további mûködését 
és szerepét, biztatva a jelenlevôket a 
két földrész, az EU és Ausztrália 
kereskedelmi kapcsolatainak további 
bôvítésére. Megbarátkoztam a két 
oldalamon ülô Daniel Gromann len-
gyel- és Gülseren Çelik török fôkon-
zulokkal. Ez annál is könnyebben 
ment, hiszen többször jártam Varsó-
ban és Isztambulban is EBESZ-ülé-
seken, és ôk is jártak az elmúlt évti-
zedekben Budapesten. 

• Szeptember 10-én, szombaton, a 
Magyar Házban tartott Iskola Bálon, 
az öt ballagó: Molnár Erik, Orsos 
Natalie, Papdi Gábor, Szilágyi 
Christopher és Tóth Tímea, Szövet-
ségünk nevében, könyvadományban 
részesült, és akiket az átadáskor a 
következôképpen üdvözöltem: „Ked-
ves Ballagó Diákok! Tanárok, Szülôk 
és Kedves Honfitársaim! Mindig nagy 
örömömre szolgál amikor az Iskola 
Bálon a ballagó diákokat könyvado-
mánnyal tudom megajándékozni. Fô-
ként azért, mert a könyv a diák szá-
mára fegyver az életre való felké-
szülésben.

Most is egy ilyen magyar fegyvert 
kaptok a kezetekbe. Bodolai Zoltán: 
Hungarica címû kötete a magyar tör-
ténelmi nagyságokat sorjázza számo-
tokra angolul és magyarul. Bodolai 
Zoltánról illik tudni, hogy ô volt az aki 
a HSC magyar tanfolyamot kijárta a 

NSW-i Oktatási Minisztériumban, s ô 
kezdte el a tanfolyam oktatását 1978-
ban. A könyv amit kezetekbe kaptok, 
öt évre rá 1983-ban jelent meg.

Kaptok egy másik kisebb kiadványt 
is, ami Tasmániában, Hobartban lá-
tott napvilágot az 1956-os magyar for-
radalom és szabadságharc 50. évfor-
dulóján, és amit Ürményházi Attila 
kedves barátunk állított össze.

Ez a füzet azért is aktuális, mert 
idén lesz ennek a nagy magyar törté-
nelmi eseménynek 55. évfordulója, 
amikor veletek egykorú ifjak fegyver-
rel a kézben harcoltak a magyar sza-
badságért az elnyomó kommunista 
diktatúrával, a szovjet hadsereggel 
szemben. Ma ez a kis füzet a keze-
tekben a ti fegyveretek lesz környe-
zetetek felvilágosítására.

Az 55. Évfordulót a NSW-i Magyar 
Szövetség a Független Magyar Sza-
badságharcos Szövetséggel együtt 
rendezi, és ennek az ünnepélynek szó-
noka Semjén Zsolt lesz, Magyaror-
szág miniszterelnök-helyettese.

Remélem mindnyájan itt leszünk, 
ebben a teremben, október 23-án, va-
sárnap délután, e nem mindennapi 
eseményen. És még valami, itt fog 
bemutatkozni  Sikó Anna, Magyaror-
szág új canberrai nagykövete, a nem-
zeti együttmûködés és összetartozás 
szellemiségét hirdetô magyar kor-
mány képviseletében.

Fogadjátok e kicsinek tûnô, de óriá-
si értékeket képviselô kiadványokat 
olyan szeretettel, mint ahogy azt én 
nektek most a NSW-i Magyar Szövet-
ség nevében átadom.”
• Szeptember 11-én, vasárnap, fele-

ségemmel és Horváth Olga pénztá-
rosunkkal képviseltük szövetségünket 
a Délvidéki Klubban rendezett Kisbol-
dogasszonynapi Szentmisén és Bú-
csún. A misét Ft. Szondy Jenô mond-
ta a Délvidéki Szövetség Énekkara 

közremûködésével. Ezt finom ebéd 
követte. A búcsún sok mindent lehe-
tett vásárolni, népmûvészeti tárgyak-
tól, CD-lemezeken, és festményeken 
át a finom süteményekig. Dícséretes  
a Délvidéki Klub hagyományôrzô 
tevékenysége e messzi fölrészen, tá-
vol a szülôföldtôl. – E napon megem-
lékezések történtek világszerte a 10 
évvel ezelôtti amerikai terrortámadás 
áldozatai emlékére. Szövetségünk ne-
vében nyilatkozatot adtam az SBS 
Rádió adása e napra való megemléke-
zésére, és visszaemlékezésül megem-
lítem, hogy 10 évvel ezelôtt a wash-
ingtoni magyar nagyköveten, Je-
szenszky Gézán, keresztül a követke-
zô elítélô és együttérzô nyilatkozatot 
tettem szövetségünk nevében: The 
Hungarian Council of New South 
Wales, in Sydney, Australia, issued 
the following statement:

„The overwhelming devastation and 

immense tragedy inflicted by terro-
rist assaults on American soil on 11th 
September, 2001 has deeply shocked 
us.

We wish to express our moral out-
rage and condemn those who chal-
lenge freedom and democracy in 
such despicable ways.

We join Americans in prayer for 
the victims and seek solace for those 
who suffer anguish and grief and ask 
God to give us all the fortitude to 
withstand the challenge inflicted on 
the entire world.

The resolve of President Bush to 
take appropriate accountability mea-
sures against those responsible and 
those who harbour them unite us all 
in the difficulty of endeavour neces-
sary.”

Levelezés és egyebek:
• Augusztus elején több meghívást 

kaptunk Budapestre az augusztus 20-i 
eseményekre: a Szent István Napi 
Állami Kitüntetések és a Kisebbségi 
Díjak átadására a Parlamentben, va-
lamint a Tisztavatásra a Hôsök teré-
re. Ezeket elküldtem a Budapesten 
tartózkodó elnökünknek, Ilosvay-
Egyed Katalinnak, aki képvisele-
tünkben résztvett az eseményeken. 
• Augusztus 15-én levelet intéztem 

Tôkés László püspökhöz, az Európa 
Parlament alenökéhez jelezve, hogy 
értékeljük és támogatjuk elképze-
lését, az autonómia kérdését megva-
lósítandó magyar néppárt létrehozá-
sát Erdélyben, valamint felvetettem a 
külföldi, tengeren túli magyarokkal 
kapcsolatos nemzetpolitikai kérdések 
és gondok megoldásának problémáit 
is. A levelemben felvetett kérdésekre 
támogató válasz érkezett. 
• Augusztus 19-én együtérzésünket 

kifejezô levelet intéztem özv. Heren-
di Jánosnéhoz, férje, az adeleidei 
magyar közélet kimagasló egyéni-
sége, elhunyta alkalmából. Levelünk-
re köszönô válasz érkezett. 
• Augusztus 25-én levél érkezett 

Semjén Zsolt miniszterelnök-helyet-
testôl jelezve a Nemzeti Regiszter 
beindítását, kérve abban szövetsé-
günk bemutatkozását tartalmazó fo-
galmazvány magyar és angol nyelvû 
megküldését. A kért bemutatkozó 
írást elküldtük.
• Levél érkezett Kálmán Csabá-

tól a Magyar Érdekvédelmi Szövetség 
(M-ÉSz) ausztráliai képviselôjétôl. A 
M-ÉSz a magyar társadalmi problé-
mák megoldására szakosodott szövet-
ség.
• Összeállítottam azokat a javasolt 

pontokat, amiket elnökünk, Ilosvay-
Egyed Katalin felvethet Semjén 
Zsolt miniszterelnök-helyettes és 
Sikó Anna nagykövet asszonnyal 
való találkozása során, s amik az itte 
ni látogatáson is napirendre kerülnek. 
• Semjén Zsolt miniszterelnök-

he-lyettes úr október 20 és 27 közt 
tesz látogatást Ausztráliában, és 23-
án Sydneyben ünnepi beszédet tart az 
1956-os forradalom és szabadságharc 
55. évfordulóján rendezendô ünnepé-
lyen. Az ünnepélyt a NSW-i Magyar 
Szövetség a Független Magyar Sza-
badságharcos Szövetséggel rendezi. 
A látogatás programtervezetét kidol-
goztuk és eljutattuk Sikó Anna nagy-
követasszonyhoz.
• Választ kaptam az Országgyûlés 

Nemzeti Összetartozás Bizottsága el-
nökéhez, Potápi Árpádhoz intézett 
júniusi levelemre. Ebben arra kér-

tem, hogy minden ellenkezô hiresz-
teléssel szemben, nyugtasson meg 
bennünket arról, hogy a magyaror-
szági közszolgálati médiarendszer 
átalakítása nem fogja befolyásolni a 
DUNA TV tengerentúli adását, s az 
ausztráliai nézôk továbbra is zavar-
talanul fogják kapni a szolgáltatást. 
Íme a megnyugtató válaszlevél: 

„Tisztelt Elnök Úr! Mint a Magyar 
Országgyûlés Nemzeti Összetartozás 
Bizottsága elnöke, engedje meg, hogy 
tájékoztassam Önt a Duna Televízió 
ausztráliai vételi lehetôségének jelen-
legi helyzetérôl és jövôbeni alaku-
lásáról.

Ez év júliusában kérdéssel fordul-
tam a Duna Televízió vezetôségéhez, 
melyben tájékoztatást kértem a jelen-
legi és a jövôbeni vételi lehetôsé-
gekrôl Ausztrália tekintetében. Amin 
Zoltán Szolgáltatási vezérigazgató-
helyettes úr a Duna Televízió Non-
profit Zrt-tôl 2011. aug. 8-án a követ-
kezôkrôl tájékoztatott:

Ausztráliában tartózkodó nézôink 
2004 óta foghatják a Duna Televízió 
ingyenesen elérhetô, kódolatlan adá-
sát. Az adás mûholdas sugárzás útján 
a jelenleg is mûködô Optus szateliten 
kerül nézôink otthonaiba.

A magyarországi közszolgálati mé-
diarendszer átalakításával a közszol-
gálati csatornák tartalma és vételi 
paraméterei racionalizálásra kerül-
nek. Jelenleg a Médiaszolgáltatás tá-
mogató és Vagyonkezelô Alap a Duna 
Televizió Zrt-vel közösen olyan költ-
séghatékony technikai megoldáson 
dolgozik, amely az átalakítási folya-
mat végére a közszolgálati csator-
nákat célirányosan kiváló minôség-
ben juttatja el belföldön, Európában 
és a tengeren túlra. Tehát minden 
bizonnyal változni fognak Ausztráliá-
ban is a Duna Televízió és a Magyar 
Rádió vételi paraméterei, de a válto-
zásokra legkorábban 2012-ben kerül 
sor.

A jelenleg ingyenesen elérhetô mû-
holdas adás a megszokott paraméter-
ekkel továbbra is elérhetô, nézôink-
nek nincs mitôl félniük. Fontos hang-
súlyozni, hogy a változások egyelôre 
csupán tervek arra, hogy nézôinknek 
tartalmilag jobb, mûszakilag optimá-
lisabb szolgáltatást biztosítsunk. A 
konkrét változásokról idôben és rész-
letekig menô tájékoztatást fogunk 
küldeni. 

Tisztelt Elnök úr! Remélem, leve-
lemmel segíteni tudtam az ausztráliai 
magyarok ügyét. Ha a jövôben továb-
bi kérdése van, forduljon hozzám 
bizalommal. Kérem, tolmácsolja a 
New South Walesi Magyar Szövetség 
tagjainak és az Ausztráliában élô 
magyar hontársainknak a Nemzeti 
Összetartozás Bizottsága és jómagam 
üdvözletét.

Budapest, 2011. szeptember 1.
Tisztelettel: Potápi Árpád

Ehhez annyit teszek hozzá, hogy el-
nökasszonyunk Ilosvay-Egyed Kata-
lin megbeszélést folytatott, sôt férje 
interjút készített Dr. Szabó László 
Zsolttal a Duna TV Gyártási és Mû-
szaki vezérigazgató helyettesével. Ezt 
az interjút a 2rrr Mozaik Rádió szep-
tember 11-i adása közreadta (www. 
ilosvay.net). Ebbôl kitûnik, hogy 2012. 
december 31-ig a jelenlegi formában 
a Duna TV 2 adásában kapjuk a felja-
vított mûsort. Késôbb szó lehet arról, 
hogy IPTV, azaz internetes ill. digitá-
lis adásban kapnánk. De mindenkép-
pen gondoskodnak arról, hogy a ten-
geren túli magyarok az összetartozás 
szellemében kapcsolatban maradja-
nak Magyarországgal. 

Ballagó diákok az Iskola Bálon, tanáraikkal


